
Formulaire d’abonnement 
SUbscription Form
 	 Billets simples	 Avant le	 À partir du	 Quantité	 TOTAL	
		  15 juin 2012	 15 juin 2012		
	 Single tickets	 Before 	 Starting 	 Quantity
		  June 15, 2012	 June 15, 2012		

SAISON – 4 pièces · SEASON – 4 plays	  	  	  	  
	 Plein tarif · Regular price	 192 $ 	 154 $ 	 166 $ 	 × ______ = _________ $
	 Âge d’or · Senior*	 164 $	 131 $ 	 143 $ 	 × ______ = _________ $

SAISON – 3 pièces · SEASON – 3 plays	  	  	  	  
	 Plein tarif · Regular price	 144 $ 	 120 $ 	 129 $ 	 × ______ = _________ $ 
	 Âge d’or · Senior*	 123 $ 	 102 $ 	 111 $ 	 × ______ = _________ $

AVANT-PREMIÈREs – 4 pièces · PREVIEWS – 4 plays	  	  	  
	 Plein tarif · Regular price	 132 $ 	 121 $ 	 129 $ 	 × ______ = _________ $
	 Âge d’or · Senior*	 112 $ 	 110 $ 	 112 $ 	 × ______ = _________ $

AVANT-PREMIÈREs – 3 pièces · PREVIEWS – 3 plays	  
	 Plein tarif · Regular price	 99 $ 	 92 $ 	 98 $ 	 × ______ = _________ $
	 Âge d’or · Senior*	 84 $ 	 83 $ 	 84 $ 	 × ______ = _________ $

LAISSEZ-PASSER ARTISTE** · ARTIST PASS**	 	 	 96 $ 	 × ______ = _________ $

LAISSEZ-PASSER MOINS DE 30 ANS · UNDER 30 PASS		  96 $ 	 × ______ = _________ $

SPECTACLE NOUVELLES GÉNÉRATIONS (à partir de 14 ans) MES BILLETS SUPPLÉMENTAIRES

	 LES ZINSPIRÉS	 Adulte · Adult	 25 $ 	 × ______ = _________ $
		  Adolescent · Teen	 18 $ 	 × ______ = _________ $

SPECTACLE JEUNE PUBLIC (à partir de 4 ans) MES BILLETS SUPPLÉMENTAIRES

	 LE TEMPS DES MUFFINS	 Adulte · Adult	 25 $ 	 × ______ = _________ $
		  Enfant · Child	 15 $ 	 × ______ = _________ $ 

Mes dates (optionnel) · My reservations (optional)
Reportez ci-dessous vos dates pour 2012-2013 · Please write down the dates you chose for 2012-2013

n Les Fourberies de Scapin ___________________________________________________________________

n Les trois exils de Christian E. ________________________________________________________________

n II (deux) ___________________________________________________________________________________

n Albertine en cinq temps ____________________________________________________________________
	 ou · or
n Albertine en cinq temps Soirée bÉnÉfice · 25 avril 2013 · April 25, 2013
(Avec mon abonnement · As part of my subscription) 	 100 $ 	 × ______ = _________ $

TOTAL abonnement et billets supplémentaires (à reporter au dos) 
Total subscription plus additional tickets (report on reverse)	 = _________ $

 * Âge d’or : à partir de 65 ans · Senior: 65 years and older
** UDA, ACTRA, EQUITY, Théâtre Action, association des auteures et auteurs de l’ontario français

LE THÉÂTRE FRANÇAIS DE TORONTO · Saison 2012 – 2013

scène · stage

Encerclez vos sièges préférés · Circle your preferred seats 

Le plan de sièges du  
Berkeley Street Theatre 

Berkeley Street Theatre 
seating plan

veuillez touner la page · please see the reverse



Soirée bÉnÉfice : Albertine en cinq temps 
25 avril 2013 · April 25, 2013
(Avec mon abonnement, voir au verso · As part of my subscription, see the reverse) 	

(Billets supplémentaires en dehors de mes places d’abonnement 
In addition to my subscription tickets) 	 125 $	 × ______ = _________ $

JE FAIS UN DON · I WISH TO DONATE
n 75 $  n 250 $  n 500 $  n AUTRE MONTANT · OTHER AMOUNT 		  = _________ $

Je souhaite que mon don demeure anonyme · I want my donation to remain anonymous  n oui · yes  n non · no

Je voudrais que mon don soit publié comme suit :
I would like my donation to be acknowledged as: _________________________________________________

GRAND TOTAL : abonnements, dons et billets supplémentaires
GRAND TOTAL: subscription, donations and additional tickets 	 = _________ $

 
COORDONNÉES ET PAIEMENT · CONTACT AND PAYMENT INFORMATION

 Renouvellement · renewal		  CONTACTEZ-MOI EN · CONTACT ME IN 
 nouvel abonnement · new subscription	  Français   English

NOM · NAME	  Adulte · Adult  Âge d’or · Senior  Artiste · Artist  Moins de 30 ans · Under 30

ADRESSE · ADDRESS

VILLE · CITY	PRO VINCE	 CODE POSTAL · POSTAL CODE

TÉLÉPHONE (DOMICILE) · TELEPHONE (HOME)	TÉLÉPHONE  (BUREAU) · TELEPHONE (OFFICE)

COURRIEL · EMAIL 

MODE DE PAIEMENT · PAYMENT METHOD	  CHÈQUE · CHEQUE	  VISA	  MASTERCARD

NUMÉRO DE CARTE · CARD NUMBER	DATE  D’ÉCHÉANCE · EXPIRY DATE	 CODE DE SÉCURITÉ · security number

SIGNATURE	

N.B. Le prix du billet inclut la TVH et 2 $ de frais pour le Fonds d’entretien du Berkeley Street Theatre.
Aucun remboursement. Échange uniquement pour les billets d’abonnement. La demande doit être effectuée 48 h avant le spectacle.

Note: ticket prices include the HST as well as $2 per ticket toward the Berkeley Street Theatre maintenance fund.  
No refunds. Exchanges for subscription tickets only. Requests must be made 48 hours before the performance.

www.THeaTREFRANcAIS.com

FORMULAIRE COMPLÉTÉ À ENVOYER À L’ADRESSE CI-DESSOUS 
PLEASE MAIL THE COMPLETED SUBSCRIPTION / DONATION FORM TO

Théâtre français de Toronto, 610 – 21 rue College, Toronto (ON) M5G 2B3

Soirée Bénéfice · fundraising gala and show
25 avril 2013 · April 25, 2013

Soutenez le TfT et venez fêter ses 45 ans !
Support TfT and celebrate 45 years! 

sous-TOTAL (abonnement et billets supplémentaires au verso – à reporter ici) 
SUBTotal (subscription plus supplementary tickets on reverse – report total here)	 = _________ $

 

Formulaire d’abonnement (suite) · SUbscription Form (continued)

Initiative verte du TfT : le TfT va cesser l’envoi de cartes postales par la poste pour annoncer ses prochaines pièces. N’oubliez pas de nous 
donner votre adresse courriel pour continuer de recevoir des nouvelles !

TfT green initiative: TfT will stop mailing postcards to announce its upcoming plays. Do not forget to give us your email address to stay tuned!


